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RESUMEN: 

En esta comunicación nos proponemos presentar el proyecto “tejiendo redes para el fomento de la identidad cultural” que está siendo desarrollado por el Grupo de Investigación de Tecnología Educativa de la Universidad de Murcia (España) y la Universidad Técnica Particular de Loja (Ecuador), dentro del programa de Cooperación Interuniversitaria de la Agencia Española de Cooperación Internacional (AECI) y dirigido por el Dr. Francisco Martínez Sánchez.
Este proyecto se propone como finalidad última contribuir a la construcción de un modelo de sociedad multicultural más sostenible en el entorno español a partir de la construcción y la conservación de las identidades culturales de las personas que lo pueblan y el proceso de dar a conocer sus culturas, a través del aprovechamiento de las potencialidades de las redes de comunicación y las nuevas tecnologías de la información y la comunicación.

Los flujos migratorios y el asentamiento de poblaciones no autóctonas en nuevos territorios, han venido provocando durante años diversos efectos en la sociedad de recepción, en las sociedades de origen, y por supuesto en los mismos emigrados. Algunos de estos efectos se dejan sentir especialmente en la pérdida o modificación del sentimiento cultural (identidad) que manifiestan los miembros de estos colectivos una vez se han asentado en el nuevo lugar y los miembros más jóvenes cuando están en los primeros estadios de integración social (la escuela). Dichas situaciones se acentúan en aquellas zonas que concentran mayor población inmigrante asentada en un menor periodo de tiempo, tal es el caso de la Comunidad Autónoma de la Región de Murcia (España), en la que un 7,17% de su población está conformada por extranjeros y presenta la tasa interanual de incremento de población extranjera en los últimos 8 años más alto  de España.

En esta línea, este proyecto pretende realizar una experiencia de creación de redes de comunicación intra e Inter culturales en los centros de secundaria, que propicien la conexión entre los alumnos y miembros, instituciones, o grupos relevantes de su propia cultura que le permitan mantener su referente cultural previo (autóctono) y sentar las bases de su herencia cultural, y otros de las nuevas culturas con las que convive que le proporcionen referentes válidos de cara a construir nuevas identidades, además de por supuesto,  dar a conocer su cultura entre los autóctonos.

1. ANTECEDENTES:

1.1. El mundo actual, Globalización, Interculturalidad o Sectarismo

Las migraciones son un fenómeno que acompaña a la humanidad desde sus más primitivos orígenes, de hecho, una de las más recientes teorías acerca de la evolución del  hombre nos dice más aún: “todos somos africanos”. Según las conclusiones a las que ha llegado el investigador británico Spencer Wells (Piernavieja, 2003), todos somos hijos de África y de aquellos 10.000 homo-sapiens  que emigraron hacia el resto del mundo haciendo posible que la humanidad se extendiera por toda la tierra hace más de 50.000 años (si nos planteamos esto comparándolo con la edad de la tierra no es tanto tiempo).

El mundo de hoy, superviviente de innumerables guerras declaradas o no y tras demasiadas reestructuraciones políticas y sociales, se enfrenta a una doble realidad que compromete seriamente el futuro y bienestar de sus pobladores según los cánones que hasta ahora teníamos establecidos. Por un lado, la realidad estado-nación como entidad uniforme y regular de población se ha descubierto como una falacia y la diversidad cultural se impone de manera imparable, pero por otro lado, la sucesión bélica de los últimos siglos, los procesos de re-unión entre naciones, y otras “nuevas uniones” hechas por distintos países, han hecho que en la configuración socio-política del mundo el concepto de país deje de ser determinante y sea muchísimo más clara la división por “bloques” (Huntington, 2003). 

Hablar de diversidad cultural en un mismo espacio, o lo que es lo mismo de multiculturalidad
, en nuestro tiempo no es ninguna novedad. Según el último informe sobre desarrollo humano, (UNPD, 2005) en la actualidad, la mayoría de los países del mundo son culturalmente diversos, quedando esta diversidad expresada en gráficos como el que sigue:

Esta diversidad viene dada en mucha medida por la propia realidad de las poblaciones que han sido agrupadas políticamente por algunas divisiones pre-trazadas sobre mapas físicos, y que han aglutinado en un mismo territorio a muy diversas tradiciones lingüísticas, religiosas, etc.; y que hacen que la relación pueblo = nación = cultura, sea hoy en día más una particularidad que un rasgo distintivo de todos los países.

Por su parte, la realidad imperialista de grandes potencias (identificadas con un único país) que dominaba el mundo – China, Roma, Inglaterra, España, Estados Unidos- ha pasado a ser protagonizada por los bloques de países “afines” –Unión Europea, el Sudeste Asiático, Latinoamérica…-, realidades transnacionales  que proporcionan identidad a nivel mundial a los pueblos.

Pero estos dos fenómenos que hemos descrito no son sólo causa y efecto de la acción diplomática (o no-diplomática para ser exactos). Durante los últimos tiempos el fenómeno de las migraciones, especialmente de las  migraciones por razones económicas y políticas, ha contribuido al aumento más patente de la multiculturalidad de algunas sociedades, pero las condiciones propias de los inmigrados, y su propia necesidad de nuevos referentes afectivos, políticos, sociales y sobretodo culturales, ha ayudado a que dichas identidades culturales nucleares se refundan en otras realidades transnacionales o de bloque, que les hagan más fuertes culturalmente en su nuevo entorno. (Portes, 2004).

1.2. Migraciones, conflicto  e Identidad.

Como nos dice Amando de Miguel (2000) “la inmigración extranjera se convierte en un problema desde el momento en el que se hace socialmente visible”. En realidad Europa viene asumiendo un flujo más o menos constante de migraciones del resto del mundo casi desde siempre, lo que pasa es que la actual situación del resto del mundo en lo referido a seguridad, hambre y bienestar social en general hacen que ahora ya no sea un fenómeno exótico o invisible. De hecho, si nos atenemos a las cifras (y sólo centrándonos en el fenómeno migratorio que nos ocupa en este trabajo), en España la población inmigrante ha sufrido un incremento del  367, 71% en los últimos años 1996 a 2004, cuando pasó de representar un 1,35% de la población total de España, a convertirse en un 4,59% del total en 2004, llegando a duplicarse en el periodo entre 2004 y 2006, año en el que alcanzó un 9,95% de la población total
.

En este mismo sentido, no es extraño que la mayor cantidad de problemas que se aprecie en una sociedad, y que estén relacionados con la interculturalidad o la inmigración, estén asociados a un colectivo específico de inmigrantes, normalmente el que tiene una mayor incidencia numérica dentro de las propias fronteras. Así, en el caso de España, los inmigrantes que centran con un colectivo más numeroso (según datos del INE 2006) son los que poseen nacionalidad Ecuatoriana, con 497.799 ciudadanos registrados en nuestro país.
El mundo de hoy, esta nueva situación de la humanidad que ha obligado a más de la mitad del mundo a intentar volcarse al otro medio en búsqueda de una situación mejor, ha propiciado muy diversos conflictos; desde los meramente políticos entre los países emisores, tránsito y receptores de inmigración
; pasando por la necesidad de cubrir vacíos  jurídicos y legislativos en los lugares de procedencia y en los países receptores
;  hasta llegar a la educación social de los ciudadanos (autóctonos y recién llegados) para asumir de la mejor manera el nuevo panorama social y cultural en el que se encuentran.

Pero además estas nuevas situaciones propiciadas por movimientos poblacionales, han supuesto para los migrados y para la sociedad de acogida muy diversos cambios que inciden a diario en una de las mayores referencias vitales del hombre como ser social: la identidad cultural. Países como Estados Unidos con mayor experiencia en la recepción de gran número de inmigrantes, han identificado algunos fenómenos sociales asociados a la inmigración que pueden suponer uno de los principales retos a los que se enfrentan las naciones receptoras de personas migrantes y que van desde los procesos de aculturación, pasando por los de asimilación decreciente y asimilación segmentada

Quizá el mayor error que podemos cometer al estudiar cualquier fenómeno que haga relación a Ecuador es considerar a este país como un todo unificado porque Ecuador es un estado que posee una gran diversidad cultural. Así que cuando decimos que los ecuatorianos migran es posible que estemos refiriéndonos más a unos grupos étnicos que a otros. Los ecuatorianos migran, sí, pero la migración no tiene las mismas características ni afecta del mismo modo a la población mestiza que a las comunidades indígenas, porque en Ecuador existe, junto a la cultura mestiza, urbana y de cosmovisión "occidentalizada" (que entiende que el Ecuador ha de entenderse como un estado unitario cohesionado por una cultura nacional homogénea, de lengua española y tendente la integración económica, la unidad política y el afianzamiento de las fronteras), otra realidad: que es la de las nacionalidades indígenas, con su propia cosmovisión, lengua y modo de organización. En concreto, la nacionalidad quichwa que se caracteriza por haber compartido una lengua común, un proceso histórico semejante cuyas raíces se remontan a miles de años; una lengua común y un modelo de referencia (la comunidad) como centro de referencia para su reproducción social y cultural.”

Emilio J.Gómez Ciriano* (2005), manifiesta : “  En un contexto como el ecuatoriano de "hambre de pan y horizontes", la emigración hacia el exterior se plantea como una opción válida, máxime cuando los medios de comunicación proyectan imágenes de un primer mundo opulento y con futuro, y las noticias de los familiares y amigos que han emigrado al exterior contribuyen, en muchos casos, a alimentar esa ilusión. 
Loja, ubicada al sur del Ecuador, ha experimentado este fenómeno intensamente, por ello no fue difícil ubicar los Colegios donde pudieran encontrarse estudiantes que tuvieren a sus padres  o familiares residiendo en el extranjero, particularmente en España.

La realidad de la migración, tan cotidiana en la sociedad lojana, ha acarreado una serie de cambios a nivel social, cultural y sobre todo familiar.  Quienes nos quedamos, podemos ser protagonistas de importantes cambios en la forma de vida de los ecuatorianos que se radican principalmente en España.  Estos cambios los evidenciamos como resultado de un proceso que sistemáticamente se da en la tierra que se va a explorar y que se manifiesta en el comportamiento y en las actitudes de quienes se quedan y de quienes se van.

El concepto de identidad cultural como una realidad múltiple y dinámica, que se va forjando con el paso de los años, y que está determinada no sólo por el origen, color o creencias de las personas, sino que también está impregnada de las relaciones establecidas por las personas, sus relaciones, intenciones y posibilidades, es algo que venimos oyendo desde hace ya unos cuantos años (Mummert, 1999) . No obstante dicha realidad se enfrenta de manera directa con aquello que ha conformado nuestro mundo tal y como lo conocemos hoy en días, nuestra identidad como naciones, como pueblos, vemos amenazada nuestra forma “histórica” de ver la realidad por un nuevo estado que nos exige ampliar nuestras miras. 

“Las personas estás descubriendo identidades nuevas, pero a menudo también viejas y caminan resueltamente bajo banderas nuevas, pero con frecuencia también viejas, que conducen a guerras con enemigos nuevos, pero a menudo también viejos.” (Huntington,  2003:20). Autócotonos y foráneos nos encontramos en un lugar común con un futuro en muchos casos compartido, y aquellos que hemos aprendido durante nuestra historia acerca de la identidad de nuestro “pueblo” deja de ser una verdad inmutable, aunque para cada uno de nosotros sea difícil enfrentarnos a esta nueva situación con armas de la situación anterior.

Las migraciones y la construcción de la identidad cultural por parte de las personas en el nuevo panorama social, son a día de hoy una de las mayores preocupaciones de nuestro mundo. No en vano, uno de los informes más importantes publicados anualmente a nivel mundial, el “Informe sobre Desarrollo Humano 2004” publicado por la Oficina de las Naciones Unidas para el Desarrollo (UNDP, 2005), refiere su reflexión inicial a un monográfico sobre “La libertad cultural en el mundo diverso de hoy” y señala que: “…La democracia, el desarrollo equitativo y la cohesión del Estado son factores esenciales, pero también es necesario contar con políticas multiculturales que den cabida de manera explícita a las diferencias culturales” (47).

Para poder construir nuestro futuro es preciso tener claro y firme la base desde la cual lo construimos, conformada por el pasado y por el presente de las personas, que permita afrontar con criterio dicha construcción,. De esta manera, la identidad cultural de las personas emigradas debe construirse y fortalecerse en torno a dos realidades prioritarias, la cultura de origen y en la que fundamentan su historia precedente y que debe estar claramente afianzada, y la nueva cultura en la que se integra y que sólo podrá ver de manera crítica con una sólida base cultural propia.

Pero esta base cultural  y arraigo de origen es difícil de mantener en situaciones de migración permanente, especialmente entre los individuos que hacen parte de la segunda generación y/o que no tienen un vínculo temporal con la cultura de origen (no han vivido allí, no tienen historia allí),  que por lo mismo presentan situaciones especialmente comprometidas en las que aquí son inmigrantes y allí son considerados forasteros,  su cultura de origen no tiene más base que la expresada por sus padres (si están con ellos, y que en el mejor de los casos son inmigrantes de primera generación), y  no sabe desde qué perspectiva encarar la cultura del lugar en el que vive y que tampoco siente como propio.
1.3. Las Redes de Comunicación: Nuevas herramientas al servicio de Nuevos problemas

Plantear cuestiones acerca de cómo la Red puede suponer un avance en la consecución de una sociedad verdaderamente intercultural es apostar por la inclusión no sólo de la red, del espíritu de la red en todos nuestros contextos. Una red que interrelaciona a los sujetos puede incidir en la forma en la que las personas, no sólo nos relacionamos con el otro a través del ordenador, sino en la forma en la que vemos al otro y nos vemos incluso a nosotros mismos. Si la red, como recoge Baigorri  (2000),  es “un aditamento que amplia y expande el medio ambiente, el entorno vital”, puede ser en sí misma una herramienta para propiciar la mejora del medio ambiente físico de las personas en la medida en que, a través de su experiencia en el ciberespacio, puede ampliar las fronteras de la visión del mundo real que tenemos.

Como apunta Echeverría (2000), se ha creado con las NTIC un nuevo espacio social de interrelación humana, lo que él denomina “tercer entorno”, en el cual se exige de la sociedad no sólo cambios para relacionarse en él, sino que probablemente se le den herramientas a la sociedad desde las que afrontar los nuevos cambios y pueda este espacio a su vez proporcionar herramientas para afrontar otros cambios de tipo social y contextual que inciden actualmente en la sociedad. 

Es hoy lugar común el afirmar que las nuevas tecnologías de la comunicación están configurando nuevos espacios de significación y con ello una nueva cultura. Esta afirmación no tendría mayor interés si el proceso ocurriese en un espacio “virgen”, en el que no existiese nada anterior.

Continuando con las afirmaciones generalizadas, se afirma también que estas tecnologías eliminan el espacio y el tiempo requerido para un proceso de comunicación en el que los interlocutores no se encuentren en el mismo lugar. Esta afirmación, siendo cierta en buena parte, no lo es totalmente debido a la limitación en el significado de ambos términos. 

Cuando hablamos en este tema de espacio y tiempo nos referimos, pienso que inconscientemente, sólo al espacio y tiempo relacionado con el concepto de velocidad, lo que hace que estemos realizando una afirmación general de un aspecto muy particular.

Aceptando, como no podría ser de otra manera, que la velocidad inherente a estas tecnologías transforma en irrelevante el tiempo requerido para establecer un proceso de comunicación entre dos interlocutores, independientemente de la distancia a la que se encuentren y que por ello, la distancia que las separa es también intranscendente, hay que añadir que espacio es también el entorno que rodea a los interlocutores, espacio que en sus aspectos físicos, no es alterado por la tecnología al igual que el tiempo de quienes viven en el mismo.

Siendo la cultura algo que hay que poner en relación con el entorno y con el momento en el que se vive, y dado que los procesos de comunicación se establecen y se construyen desde el espacio de significación cultural en el que cada uno se encuentra, parece evidente que surge un cierto nivel de conflicto entre las dos acepciones de los términos espacio y tiempo.

Por un lado, las tecnologías permiten una comunicación y con ella un traslado de la información con una coincidencia espaciotemporal de los interlocutores prácticamente similar a la existente en la comunicación presencial, mientras que por otro, ambos interlocutores se encuentran inmersos en su propio espacio cultural el cual en ningún momento han abandonado.

Para que el proceso sea viable es imprescindible llegar a un consenso para la utilización de un código común de significación que haga viable el proceso comunicativo, y que estará mediatizado por el equilibrio o desequilibrio existente entre ambas culturas en su relación con la influencia social que tengan a escala mundial en un momento determinado, código que inevitablemente irá cargado de la cultura de la que proceda.

Los espacios cibernéticos de comunicación tienen como virtud facilitarnos la posibilidad de conocer culturas distintas a la nuestra, independientemente de la distancia a la que se encuentren. Esta particularidad supone una riqueza que hay que explotar. Conocer otras culturas para poder respetarlas debe ser uno de los objetivos fundamentales de la incorporación de estas tecnologías a la enseñanza, conocimiento que ha de ir unido al propio conocimiento, al conocimiento e identificación de la propia cultura, no para enfrentarla a las otras sino más bien para poder mantener los propios signos de identidad. Se trata de disponer de las herramientas intelectuales y culturales necesarias para poder aprovechar lo que las tecnologías de la comunicación ponen a nuestra disposición, y que, como decía al comienzo, por carecer, entre otras cuestiones, de esta preparación, no puede ser utilizada por la mayoría de quienes acceden a ellas.

El interés de la multicultura estriba precisamente en ese enriquecimiento mutuo que si bien no evitará la paulatina transformación de las más débiles, aproximándose a las dominantes, si ralentizará el proceso en la medida en que se sea capaz de valorar los propios signos culturales que nos hacen diferentes y nos dan nuestra identidad.   

Nada de lo dicho significa renunciar a nuestra propia cultura, lo que significa es que debemos defender nuestros criterios y principios culturales, nuestro signos de identidad, pero no por enfrentamiento a la otra cultura, sino porque realmente entendemos la nuestra. La multiculturalidad más que un problema, más que un riesgo, que evidentemente lo tiene, debe ser la ocasión para solucionar problemas históricos que nunca fuimos capaces de superar.

Las posibilidades hoy ofrecidas por las NTIC van más allá de la mera rapidez tecnológica o de los cambios en primer orden, la apertura cultural que plantean las redes pueden promover no sólo una sociedad más abierta y menos condicionada a la situación personal, religiosa, o cultural del otro, sino que pueden ayudar a que el trabajo en pro de la interculturalidad real en las aulas y en todos los ámbitos de la vida deje de ser un reto para convertirse en la normalidad, normalidad que se promueve desde el momento en el que, una vez dentro de ese “tercer entorno” que nombrábamos antes, tenemos una verdadera condición de igualdad y en él, podemos acceder a casi cualquier cultura y cualquier tipo de individuos… 

2. ESPAÑA & ECUADOR: CREANDO REDES PARA LA IDENTIDAD CULTURAL EN LA EDUCACIÓN SECUNDARIA
2.1. Hipótesis de partida 

Las actuales poblaciones de menores inmigrantes presentes en España (pertenecientes a la primera o segunda generación de inmigrantes en este país) sufren –como ya se ha comprobado que ocurre en otras sociedades con procesos migratorios similares-  diferentes formas de aculturación producto de diversos factores (sociales, económicos, comunicativos, familiares, etc.) que condicionan sus modos de relación y de vida dentro de las sociedades receptoras. De entre estos fenómenos la aculturación descendente y la asimilación suponen un riesgo de cara a conseguir que nuestra sociedad pueda mantener un verdadero modelo multicultural sostenible que garantice la convivencia intercultural.

En esta medida, partiendo de la realidad tecnológica que nos rodea y de las inmensas posibilidades comunicativas que las redes de comunicación y las nuevas tecnologías nos proponen, consideramos que el establecimiento de vías de comunicación y lazos de relación intraculturales e interculturales entre sujetos pertenecientes a los tramos de educación básica situados en diferentes contextos y otros sujetos pertenecientes a su misma cultura o a otras diferentes (cada caso por separado), puede suponer la apertura de canales para posibilitar el mantenimiento de los rasgos identitarios culturales básicos y a la vez suponer una forma nueva de interrelación intercultural que soporte nuevos modelos sociales deseables basados en identidades culturales  plurales fuertemente asentadas y democráticamente en convivencia.

Este proyecto se propone como finalidad última contribuir a la construcción de un modelo de sociedad multicultural más sostenible en el entorno español a partir de la construcción y la conservación de las identidades culturales de las personas que lo pueblan y el proceso de dar a conocer sus culturas, a través del aprovechamiento de las potencialidades de las redes de comunicación y las nuevas tecnologías de la información y la comunicación.

En esta línea, este proyecto se plantea como objetivo mejorar la situación actual de los inmigrantes en edad escolar que habitan esta Región –en concreto la de los inmigrantes pertenecientes provenientes de Ecuador, por ser la población más numerosa de inmigrantes en la Región de Murcia,  casi 55.700 personas según datos del INE 2006-  mediante la exploración de cómo las nuevas tecnologías de la Información y la Comunicación les pueden servir como instrumento para mantener y enriquecer dicha identidad cultural mediante la realización de una experiencia de creación de redes de comunicación intra e Inter culturales entre centros de secundaria (tanto de la Región de Murcia, como de el país de origen), que propicien la conexión entre los alumnos que les permitan mantener su referente cultural previo (autóctono) y sentar las bases de su herencia cultural, y otros de las nuevas culturas con las que convive que le proporcionen referentes válidos de cara a construir nuevas identidades, además de por supuesto,  dar a conocer su cultura entre los autóctonos.

Se trata de ayudar a construir, con ayuda de las tecnologías de la comunicación, un puente cultural que permita a los alumnos inmigrantes reconstruir su propia identidad cultural apoyándose en dos bases principales que le permitan una mejor fundamentación: por un lado su cultura de origen, que le conforma pero en la cual ya no se encuentra integrado de forma cotidiana, y por otra parte su cultura de acogida en la que se está integrando de hecho y a la debe pertenecer en plenitud. Es una apuesta por compartir experiencias culturales diferentes desde dos culturas alejadas geográficamente, pero cercanas en múltiple aspectos, en las que los alumnos inmigrantes ejercen una labor intensa de mediadores culturales y a la vez se aprovechan de dicha interacción. 

Para ello contamos con la colaboración de dos instituciones de reconocido prestigio académico (Universidad de Murcia y Universidad Técnica Particular de Loja) que sustentarán la propuesta desde el punto de vista investigador y además contamos con el apoyo decidido de cuatro instituciones de educación secundaria y que además contarán con el apoyo inestimable de un Centro de Profesores y Recursos de Lorca que está en directa relación con el trabajo que pretendemos.

2.2. Objetivos:

Al comenzar este proyecto se plantearon los siguientes objetivos:

OBJETIVO GENERAL: Crear redes de comunicación culturales con base en Centros de Secundaria de Lorca (Murcia) y Centros de Secundaria de Loja (Ecuador)
, que puedan ser exportadas posteriormente a otros centros de la Región de Murcia y del resto de España, a través de las posibilidades ofrecidas por las TIC, que sirvan como refuerzo cultural e intercultural a los adolescentes de esta etapa educativa.

· Establecer vínculos de trabajo colaborativo e intercambio social  vía Internet (creación de wikis, weblogs, trabajo colaborativo en red) que conformen redes de comunicación entre alumnos de una misma cultura, de manera que sirvan como refuerzo y referente para los miembros más jóvenes de la comunidad que están elaborando su propia identidad cultural.

· Paliar con estas redes los procesos de aculturación decreciente y asimilación, ya sufridos por otras sociedades receptoras de flujos migratorios, y que han sido descritos en diversos trabajos empíricos.

· Organizar formas de intercambio y trabajo colaborativo en red entre miembros de diferentes culturas, que puedan abrir mayores espacios de comunicación intercultural y que ayuden a los mismos a reelaborar su propio concepto cultural de forma dinámica.

· Propiciar un verdadero intercambio intercultural basado en el reconocimiento multicultural pleno de cada uno de estos colectivos.

· Aprovechar las posibilidades que las herramientas telemáticas existentes nos ofrecen de cara a los procesos de convivencia multicultural y comunicación intercultural.

· Elaborar conclusiones que sean de utilidad de cara a la toma de decisiones en ámbitos de interés general, en el específico de la administración educativa, y por supuesto en la posible reedición de dichos programas de intercomunicación de mayor calado y envergadura.
2.3. Desarrollo del Proyecto
La Universidad Técnica Particular de Loja (Ecuador) y el Centro de Investigación, Transferencia de Tecnología, Extensión y Servicios de Educación (EduCITTES) se integró al Proyecto con la Universidad de Murcia (España) a través del Centro Asociado de la UTPL en Madrid. A su vez las universidad implicadas en el estudio, contactaron con los centros de secundaria implicados, en este caso: los Colegios : Fiscal “Adolfo Valarezo” y “San José de Calasanz” ubicados en la zona urbana de la ciudad de Loja y dos institutos de Enseñanza Secundaria de la ciudad de Lorca a través del Centro de Profesores y Recursos (CPR) de la misma ciudad.

Una vez seleccionado el grupo de atención en cada uno de los centros,  se realizó una planificación inicial para socializar con el grupo la plataforma informática, bajo la cual se iba a desarrollar el Proyecto; es decir, se realizaron algunas sesiones introductorias al uso de moodle (que sería la plataforma bajo la que se realizarían los intercambios). Una vez realizadas éstas, las primeras sesiones  de intercambio entre los alumnos consistieron en el intercambio sobre los temas planteados previamente.
La coordinación de los temas, metodología y logística para la implementación del Proyecto se desarrolló a partir de un modelo de trabajo colaborativo entre los profesores de los Institutos de Lorca, el Centro de Recursos de Lorca y las investigadoras de la UTPL.

Así, los estudiantes tanto de Ecuador como de España, se han venido comunicando inicialmente sobre temas de su particular interés: presentación, lugares, diversión, fiestas, y más tarde se ha ido centrando el tema de conversación hacia aquellos aspectos de interés como: alimentación, costumbres, fiestas religiosas, entre otras, de acuerdo al cronograma de temporalización y actividades, propuesto por el Centro de Recursos del Instituto de Lorca. 
Se planificaron seis sesiones de Chat, mediante las cuales, se abordarían los siguientes temas:

1. Presentación

2. Alimentación

3. Trabajo (costumbres laborales)

4. Manifestaciones religiosas

5. Manifestaciones culturales

6. Ocio
Para el primer intercambio sobre el tema ALIMENTACIÓN se diseñó por parte de los investigadores de la UTPL y del Centro de Recursos de Lorca un foro para que los estudiantes respondan a las cuestiones especificas que se preguntaban, para de esa forma, lograr el objetivo propuesto. Además, antes del encuentro, se seleccionó una lectura relacionada con el tema a abordar en el Chat, se socializó cada documento con los estudiantes lojanos durante 30 minutos antes del encuentro
Se crearon cuentas electrónicas externas al moodle diseñado para el Proyecto, por cuanto fue la herramienta que mejor se adaptó a las necesidades de los estudiantes y a la que tuvimos que incorporar también  nuestro trabajo, monitoreando el Chat para recoger la información, cuestión que fue factible por cuanto los encuentros se realizaron en la sede de la Universidad

Debido a la aparición de términos desconocidos en los dos puntos de encuentro Ecuador-España, la plataforma incorporó un Glosario de términos a fin de incorporar “nuevas” palabras no solo al documento sino a su vocabulario habitual
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Plataforma en red para el proyecto: http://www.cprlorca.info/moodle/ 

Para dar inicio con la fase de presentación se subieron las fotos y los nombres de los participantes con una demostración interna en la que se realizaron las demostraciones pertinentes. En la sesión inicial se hizo la presentación de cada uno de ellos, comentaron sobre cuestiones personales y se socializó la pagina web www.lojanos.com, la misma que contiene noticias y eventos destacados de Loja y Ecuador, además la posibilidad de enviar y recibir saludos de los lojanos residentes en todas partes del mundo. Esta página despertó el interés de los internautas, sobre lugares, plazas que recordaban en unos casos los ecuatorianos y que conocían los extranjeros.

Para las siguientes fases, podemos ir descubriendo que la asimilación de las culturas ya no era orientada en una sola vía, sino en dos.  La gran presencia de migrantes en España, había ocasionado por ejemplo, la presencia en los mercados locales españoles,  de alimentos como el arroz, debido a la gran demanda de este producto por los ecuatorianos. De igual manera, los españoles conocían y habían degustado incluso de platos típicos ecuatorianos como el típico “repe” lojano, la fritada, la guatita.   Los lojanos en cambio, habían cambiado un tanto la dieta inclinándose más a las verduras, la paella, etc.

En los aspectos relacionados con: costumbres, manifestaciones culturales, se evidencia ya una pérdida de estas expresiones, aunque sus padres tienden a conservar aún estas costumbres que en los más jóvenes se pierden. En cuestiones relativas al ocio se encontraron muchas similitudes, gustos y aficiones, preferencias en cuanto a tipo de música, frecuencia en salas de baile, cine.
2.4. Algunas dificultades técnicas
Si bien, seguimos trabajando con el desarrollo de este proyecto, durante el tiempo que llevamos desarrollándolo nos han surgido una serie de dificultades de tipo técnico que no sólo condicionan éste proyecto, sino que tendrán que ser previstas en el futuro en otras acciones como éstas.

· Una de las grandes dificultades que sigue encontrando nuestro proyecto es la carencia del servicio de Internet en los Colegios de Loja, por ello, se optó por desarrollar el proyecto en la sede de la UTPL durante las tardes.
· De acuerdo con la realidad nacional de Ecuador, éste, no era un caso ajeno. Los docentes de los colegios, además, carecían de conocimientos de Internet, situación que dificultó la interacción en las primeras sesiones con los estudiantes.  Ellos y los estudiantes, participaron de un proceso de capacitación que permitiera la interacción a través de la plataforma virtual.

· Otro obstáculo que hubo que salvar fue aquel relacionado con la falta de conocimiento en el uso de herramientas básicas de Internet, aunque no de forma generalizada, pues algunos de los estudiantes ecuatorianos estaban familiarizados con el MSN por la misma relación con sus familiares en España.
· Uno de los obstáculos más sencillos pero menos previsto fue el relacionado con el horario de interacción. En un principio, el horario acordado con los estudiantes para iniciar con la comunicación fue fijado para las 15h de Ecuador, pero fue una hora no muy adecuada para los estudiantes de España, pues eran las 21h00. El nuevo paso fue el cambio de horario a los días sábado a partir de las 09h00 hora de Ecuador (15h00 hora Española).
3. Pasos de Futuro, pero aún en el camino
El proyecto de investigación sigue en proceso, seguimos ultimando detalles en las dos sedes y ahora centrando nuestros esfuerzos en recoger información que nos ayude a tener una mayor idea sobre cuáles son las situaciones de partida de nuestros estudiantes y cómo proyectos como estos funcionan desde el punto de vista de los participantes. Este seguimiento se llevará a cabo a través de la red, por medio de pequeños cuestionarios de tipo objetivo, complementados con entrevistas realizadas a una parte de los sujetos participantes. También incluiremos en él las opiniones de expertos acerca del trabajo realizado, de miembros de la comunidad escolar a la que pertenecen los participantes y miembros de sus núcleos familiares.

Una vez terminados estos seguimientos, procederemos al análisis y valoración de todos los datos conseguidos y con las conclusiones a las que lleguemos se elaborará un informe específico en el que incluiremos no sólo las diferentes conclusiones que sean relevantes en cada caso, sino propuestas de trabajo y mejora para la potenciación futura de las redes como mecanismo de reafirmación cultural en los centros educativos.
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� Multicultural: Caracterizado por la convivencia de diversas culturas (RAE 2001). Cuando surge esta palabra, se plantea por primera vez la necesidad de la convivencia, tolerancia y respeto mutuos entre diferentes culturas que coexisten en un determinado contexto


� Datos ofrecidos por el INE y el ministerio del Interior para los años de 1996 a 2006 referido a personas que viven en España sin haber nacido dentro del país.


� Sin ir más lejos, el pasado mes de septiembre de 2005 el paso masivo de personas sin papeles de inmigración a través de la valla fronteriza entre España y Marruecos, provocó una de las peores crisis diplomáticas a la que se ha enfrentado el gobierno de España en lo que lleva de legislatura, y promovió negociaciones entre la Unión Europea como territorio receptor, y Marruecos en su calidad de país tránsito, y obligó a la consecución de acuerdos de regulación. (Fuente: Periódicos El País, ABC y el Mundo, mes de septiembre de 2005)


� En este punto es de notar que la legislación española no conoció regulación alguna ante la presencia de personas extranjeras en su territorio hasta el año 1989 con la Orden De 22 De Febrero, del Ministerio de Interior, sobre Medios económicos cuya posesión habrán de acreditar los extranjeros para poder efectuar su entrada en España,  cuando el volumen de inmigración exigió la elaboración de tal legislación.  Pero también por su parte, en diversos países de Latinoamérica, con grandes movimientos migratorios  y masiva entrada de divisas extranjeras provenientes de los emigrados, se están planificando legislaciones que faciliten y contribuyan  a la entrada y afianzamiento de dichas divisas en sus países.


� Claramente definidos por el profesor Alejandro Portes en el documento que referenciamos en la bibliografía (Portes, 2004)


� En ambos casos, se trata de los municipios que tienen uno de los mayores índices de recepción de inmigrantes ecuatorianos (en el caso de Lorca - España) y de emigración (en el caso de Loja - Ecuador)





